
� Tudtunk betegségérôl, mégis váratlanul ért a hír.
Bíztunk felgyógyulásában, és azt reméltük, hogy lesz
még közös munkánk. A veszteség pótolhatatlan, a
tervek örökre tervek maradnak…

Búcsúzunk László Emôke mûvészettörténésztôl, az
Iparmûvészeti Múzeum Textilgyûjteményének nyu -
galmazott vezetôjétôl, a nagyszerû muzeológustól és
a rendkívüli embertôl.

László Emôke a Textilgyûjtemény munkatársa ként,
majd vezetôjeként számos hazai és külföldi kiállítást
rendezett, könyveket, tanulmányokat, kiállítási kata -
lógusokat írt, elôadásokat tartott, és tanított. Hiva -
tását megalapozott szakmai tudással, precizitással, a

mûtárgyak és a szakma iránti tisztelettel végezte. Szép
magyar nyelven megfogalmazott, logikusan felépí tett,
közérthetô írásai és elôadásai kollégái és tanítványai
számára ma is mintául szolgálnak. Biztos tudása bölcs
higgadtsággal, végtelen szerénységgel és angyali ter -
mészettel párosult. Egyéni érvényesülésre nem töre -
kedett, helyette az ifjabb generációt bátorította. Oly
módon segítette szakmai elômenetelüket, hogy lehe -
tôséget biztosított számukra kiállítások rendezésére,
vagy bevonta ôket a nagy, átfogó kiállítási, kutatási
programokba. Nem csoda, ha a köztiszteletnek és
közszeretetnek örvendô kolléga irányításával sokan
szerettek volna dolgozni, bár ez csak keveseknek ada-
tott meg. Szerencsések vagyunk, akik mellette „nô -
hettünk fel” és állandó jelenlétével kísérve szerez het -
tünk szakmai tapasztalatot.

László Emôke több mint négy évtizedes muzeo ló -
gusi életútját felidézve eszmélünk csak rá, hogy mun -
kássága az akkori, korlátozott lehetôségek ellenére is
milyen sokoldalúan gazdag. Érdeklôdése szinte az
európai textiltörténet teljes palettáját felölelte. Az
1970-es évek közepétôl kezdte a szövött falikárpitok
történetét kutatni, majd a témában elért eredményeit
a Corvina Kiadó gondozásában 1980-ban megjelent
Flamand és francia kárpitok Magyarországon címû mun-
kájában foglalta össze. A kárpitok mellett behatóan
foglalkozott az Iparmûvészeti Múzeum világi és egy -
házi viseleteket, európai selyemszöveteket és hímzé -
seket, csipke- és recemunkákat tartalmazó gyûjte mé -
nyének történetével. Tudása az általa rendezett tárla -
tok, illetve tanulmányai és cikkei révén vált köz kincs -
csé. Elsô nagy, nemzetközi szakmai sikerét a Man -
chesterben megrendezett Régi magyar viseletek (His -
to ric Hungarian Costume from Budapest) kiállításával
1979-ben érte el. Az Iparmûvészeti Múzeum textil -
gyûj teményének feldolgozásával egy idôben a kortárs
textilmûvészet fejlôdését is figyelemmel kísérte és
ak tívan vett részt az ifjú textilmûvész-generáció okta -
tásában. A hetvenes években majd egy évtizeden át

Búcsú Pogány Gáborné László Emôke
(1939–2014) mûvészettörténésztôl
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tartott textiltörténeti órákat a Magyar Iparmûvészeti
Fôiskolán (ma Moholy-Nagy Mûvészeti Egyetem),
de számos tanulmánya és összefoglaló textiltörténeti
munkája, köztük az 1983-ban megjelent Régiségek
könyve szövött textilekrôl, hímzésekrôl és képes kár -
pitokról írt fejezetei, valamint Radvánszky Béla Ma -
gyar családélet és háztartás a XVI. és XVII. században
címû mûvének reprint kiadásához írt tanulmánya
(1986) még ma is kötelezô tananyag.

1996-ban az Iparmûvészeti Múzeum nemzetközi vi-
szonylatban is kiemelkedô szecessziós gyûjtemé nyét
felvonultató Szecesszió – a 20. század hajnala stílustör -
téneti kiállítás fôrendezôje, s még ugyanabban az év -
ben, az addigi, három évtizedes munkájának elisme -
réseként a Magyar Köztársaság Arany Érdemkereszt -
jével tüntették ki. Ez alkalomból Lovag Zsuzsa ré -
gész-muzeológus, az Iparmûvészeti Múzeum akkori
fôigazgatója e folyóirat hasábjain méltatta az ünne -
peltet (MI/1997/2, 33.).

László Emôke ezer szállal kötôdött Erdélyhez. A
családi gyökereken túl – édesapja, László Gyula (1910–
1998) magyar régész-történész, képzômûvész, egye -
temi ta nár a Brassó megyei Kôhalmon született – az
Ipar mûvészeti Múzeum gyûjteményének jelentôs er -
délyi emlékanyaga is arra késztette, hogy nagy érdek-
lô dés sel kutassa a fejedelemség kori Erdély textilmû -
vé sze tét. Munkájának gyümölcse, az Iparmûvészeti
Múze um 16–17. századi úrihímzés-gyûjteményét be -
mutató Magyar reneszánsz és barokk hímzések címû
szakkata lógusa, a múzeum nagy sikerû, „Hímezték
egykoron, selyemmel, arannyal” címû kiállításának kiad -
ványaként 2001-ben készült el.

1998-ban, nyugdíjba vonulásával pótolhatatlan ûrt
hagyott maga után. Bár tudományos pályafutása nem
zárult le – utolsó munkája, az Esterházy-kincstár tex -
tíliáit feldolgozó szakkatalógus A 16–17. századi ma -
gyar fôúri otthonok és lófelszerelések textildíszei fejezete

2010-ben jelent meg, biztonságot adó, nyugodt lé nyé  -
nek hiányát nehezen tudtuk elfogadni. Bíztunk a foly-
tatásban, reméltük, hogy eljön az idô, mikor új ra együtt
dolgozhat a csapat. Betegsége azonban közbe szólt…

S ma, amikor az élet oly mértékben felgyorsult,
hogy az egykor hosszú évek kutatómunkájaként ki -
érlelt és megszületett tudományos eredmények egy
gombnyomással letölthetôk, sôt újabb adatokkal egé -
szíthetôk ki, s amikor egy tudományos életbôl csak
az marad meg, ami nyomtatásban megjelent, mi, akik
az adatok mögött az embert is ismertük, László Emô-
ke emlékét úgy ápolhatjuk a legméltóbb módon, ha
az általa megteremtett, békés légkörben folyó, példa -
mutató munkavégzés hagyományát továbbörökítjük.

PÁSZTOR EMESE
mûvészettörténész, az Iparmûvészeti Múzeum 

Textil- és viseletgyûjteményének vezetôje
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Párnahaj (részlet) / Pillowcase (detail)
Erdély, 17. század második fele, lenvászon, selyemfonal,
fémfonalas hímzés, török lapos öltés (Iparmûvészeti
Múzeum, Budapest) / Transylvania, second half of the
17th c., linen, silk yarn, metal thread embroidery,
Turkish satin stitch (Museum of Applied Arts, Budapest)


